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SYAIR-SYAIR DHAMMAPADA

Anda harus berusaha, para Tathagata ialah guru sahaja. Orang
yang bermeditasi, yang mengikuti jalan ini, akan berlepas daripada
ikatan Mara, -

: -No. 276

Diri sendirilah yang membuat diri jadi jahat, diri sendirilah
yang membuat diri tercemar. Diri sendiri pula yang menyebabkan
kejahatan tidak terjadi, namun diri sendiri puia membuat diri jadi
suci. Suci dan cemar tergantung diri sendiri, tak ada orang yang
dapat membuat orang lain menjadi suci.

' - No. 165

Walaupun seorang hidup seratus tahun namun dia tidak
memiliki kebijaksanaan dan tak dapat mengendalikan dirinya,
sebenarnyalah orang itu lebih baik hidup hanya sehari tapi penuh
kebijaksanaan dan tekun bermeditasi.

' -No. 111

Kemenangan mengakibatkan kebencian. Orang yang kalah
merasa sedih. Bahagialah orang yang hidup sejahtera, yang telah
mengatasi fikiran menang dan kalah.

~No. 201
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Kebenaran adalah diberi kepada sesiapa
yang berminat mencetak buku ini untuk edaran
percuma.  Cetakan sebahagian atau keseluruhan
buku ini untuk jualan atau apapun keuntungan
adalah dilarangkan.

{iii)

PENDAHULUAN

Doa suci Buddhis bissanya dikenali sebagai Paritta {dalam bahasa
Pati). Paritta atau Paritrana dalam bahasa Sanskrit, Pirit dalam bahasa
Sri Lanka, bermakna ‘perlindungan mengelilingi’. Keberkesanannya
adalah’ disebabkan cleh beberapa alasan: atas kuasa pernyataan ke-
benarannya {contohnya Paritta Angulimlla dan Paritta Vattaka), atau
peresapan cinta-kasihan (seumpamanya Sutta Karaniyametta}, atau
atas kuasa kesucian Buddha, Dhamma dan Sangha (contohnya Paritta
Dhajagga), atau melalui ajaran Dhamma (contohnya Mangala Sutta)
dan lain-lain lagi. o

Di dalam buku Milinda Pafiha, Arahant Magasena menjelaskan
kepada Raja Milinda akan keberkesanan Paritta: “... Maka apa yang
anda katakan bahawa Pirit dan ubat adalah .sama dan tak berguna
adalah salah. Dan apabila Pirit telah diucapkan untuk mefindungi
saseorang, seekor ular yang bersedia menggigit tidak akan menggigit-
nya, tetapi menutup mulutnya; kayu belantan yang dipegang oleh
perompak untuk memukul tidak akan memukul, perompak akan
membiarkannya jatuh dan melayannya dengan baik; gajah garang yang
berlari dengan laju menuju kearahnya akan berhenti dengan tiba-tiba;
api besar membakar menerpa kearahnya akan padam; racun .yang
telah dimakan akan menjadi tidak merbashaya, dan menukar menjadi
makanan; pembunuh yang telah datang untuk membunuhnya akan
menjadi hamba yang berkhidmat padanya; dan jerat yang dimasukinya
tidak akan penjarakannya.” Akan tetapi kadangkald Paritta gagal,
tidak berkesan untuk seseorang jugs, mengikut Arahant Nagasens
sekali lagic “. ... Seperti juga, Raja, Pirit adalah pelindung kepada
setengah orang dan bukan kepada orang lain. Dan terdapat tiga sebab
kegagalannya: (i} rintangan Kamma, {ii} dosanya, dan (ili) ketidak-
percayaan (mengenai Paritta). Ucapan Pirit yang mana adalah pelindung
kepada makhluk, penggagalan kuasa perlindungannya juga disebabkan
oieh perbuatan makhluk itu sendiri,”

Bertentangan dengan pendapat setengah-setengah orang, Paritta-
paritta berasal daripada Buddha sendiri, seperti vang ditunjukkan
dibawah:—

{i} Digha Nikaya — Paritta Atanatiya.



liv)
i} Majihima Nikaya — Paritta Ahgulimala.
(iii} Anguttara Nikaya — Paritta Khandha.
{iv) Samyutta Nikaya — Paritta Dhajagga, Paritta Bojjhanga.
M. .K'hu.ddaka Nikaya — Paritta Mora, Sutta Mangala, Sutta Ratana,
I Sutta Karaniyametta, Sutta Vattaka,

Paritta Abhaya, Dukkhappattadigatha,
Sumangalagithi, Mahakarunikonatho.

{vi}. Vinaya Pitaka — Paritta Khandha.

Kami -sangat menghargai kebenaran Sangha Theravada Indonesia
untuk menggunakan sebahagian besar penterjemahan daripada buku
‘Paritta Suci’: kepada Encik Lee Chiao Han dan sahabat-sahabatnya
yang membantu dalam kerja penterjemaban; dan kepada serr.\u’a
penganut-penganut Buddha yang menderma untuk projek buku ini,
Semoga jasa-jasa daripada projek ini melimpah kepada semua makhiuk.

Bhikkhu Dhammavuddho

Penang, Malaysia.
1988 A.D. (25631B.E}

(v)
ISI KANDUNGAN

Latarbelakang dan penggunaan paritta yang
popular i

Sarana {Perlindungan), Stla { Peraturan), dan
Aradhana (JemputanfPermohonan)
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1. TIRATANANUSARANAPATHA
Ini adalah peringatan pada Buddha, Dhamma dan Safigha untuk
menghapuskan segala ketakutan, gementar dan bulu roma mengirik.

2. SACCAKIRIYAGATHA

Ini adalah pernyataan perkataan benar {mengenai perlindt._mgan
Buddha, Dhamma and Sarigha} untuk perlindungan am dan kesejahte-
raan.

3. MANGALA SUTTA _

Paritta ini mungkin adalah termasyhur sekali dan didapati dalam
Sutta-Nipata {Khuddaka Nikaya), Pada suatu malam seorang dewa ber-
jumpa Buddha dan minta keterangan mengenai’ berkat utama supaya
dapat hidup dalam keselamatan. i <

Paritta ini digunakan bukan sahaja untuk perlindungan daripada
segala bahaya tetapi juga untuk mencapai keputusan yang memuaskan
dalam semua jenis masaiah.

4. KARANTYAMETTA SUTTA

Paritta ini juga didapati dalam Sutta-Nipata. Pada suatu ketika
lima ratus orang bhikkhu sampai ke hutan untuk berlatih meditasi.
Dewa-dewi yang tinggal di sana, iaitu di atas pokok-pokok merasa
terganggu. Mereka terpaksa turun ke tanah bagi menghormati bhikkhu-
bhikkhu (supaya mereka tidek menduduki lebih tinggi daripada
bhikkhu). Selepas beberapa hari dewa-dewi itu merasa hampa lalu
menjelma sebagai badan hantu dan memekik supaya menghalau
mereka. Bhikkhu-bhikkhu itu kembali kepada Buddha supaya men-
dapat nasihat. Buddha mengsjar mereka Sutta ini dan mereka pulang
ke hutan itu lalu mengucapkan Sutta ini. Selepas itu dewa-dewi merasa
cinta mumt dan tidak menghalau mereka lagi.

Paritta cinta murni ini dibacakan supéya dewa dan hantu tidak
membahayakan atau mencederakan kita,

‘5. RATANA SUTTA

Pada suatu ketika kota Vesali mengalami kekurangan (famine)
dan wabak penyakit teruk {epidemic). Ramai orang mati dan mavyat-
mayat mereka yang berbau telah menyebabkan ramai hantu jahat
datang ke Vesali dan mengakibatkan lebih kematian. Apabila tidak
dapat menyelesaikan tiga masalah ini Raja Vesali memohon bantuan
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daripada Buddha, Buddha datang dan mengajar Ananda membaca
paritta ini selama tujuh malam di sekeliling kota Vesali sambil memer-
clkkan air daripada patta (mangkuk} Buddha. Hantu-hantu meninggal-
kan tempat itu dan masalah pun diselesaikan. Paritta ini didapati
dalam Sutta-Nipata.

Paritta ini digunakan untuk menghalau hantu jahat.

6. KHANDHA PARITTA

Dalam buku Cullavagga {Vinaya-Pitaka) terdapat kisah seorang
bhikkhu yang mati apabila digigit oleh ular. Buddha memberitahu
penganutnya bahawa bhikkhu patut memancarkan fikiran cinta mumj

kepada ular dan selepas itu mengajar paritta ini kepada mereka, sebagai
cara perlindungan. :

Paritta ini digunakan sebagai suatu perlindungan daripada ular
dan semua makhluk, terutamanya dalam hutan,

7. VATTAKA PARITTA

' Dalam kisah Jataka terdapat cerita mengenai. seekor anak
burung pikau yang belum boleh terbang. Pada suatu ketika terdapat
suatu kebakaran besar dalam hutan itu, Untuk melindungi diri dari-
pada api itu yang mendekatinya, anak burung itu mengingatkan kepada
Buddha dan membuat pernyataan kebenaran. Api itu tidak dapat
sampai ke anak burung itu. Paritta ini ialah pernyataan kebenaran itu,

"Paritta ini dibacakan untuk perlindungan daripada bahaya api.

8. ANGULIMALA PARITTA

Dalam Afgulimala Sutta (Majihima Nikaya) terdapat paritta
ini. Pada suatu hari Ahgulimala' menemui seorang perempuan hamil
yvang mengalami kesakitan beranak yang teruk. Dia menaruh kasihan
kepada perempuan itu dan memberitabu Buddha. Buddha mengajar
beliau mengucap pernyataan kebenaran untuk menolong perempuan
itu. Angulimalz kembali ke tempat perempuan itu dan mengucap

paritta .ini. Kesakitan beransk perempuan itu dikurangkan dengan

segera dan kemudian perempuan itu pun melahirkan anak,
Paritta ini digunakan untuk perempuan hamil pada masa ber-

. anak supaya tidak mengalami kesakitan beranak yang teruk,

9. MORA PARITTA |
Dalam kisah Jataka terdapat cerita mengenai seekor burung
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merak yang selalu mengucap peritta ini sebelum ia keluar mencari
makanan pada setiap pagi, dan malam apabila ia hendak tidur. QOleh
kerana itu ia tidak dapat ditangkap oleh pemburu, -

Paritta ini digunakan untuk keselamatan keluarga siang dan
malam, untuk perlindungan apabila keluar dari rumah, dan juga untuk
dilepaskan jika ditawan oleh musuh. - :

10. BOMHANGA PARITTA

Samyutta Nikaya melapurkan paritta ini, mengenai tujuh
taktor untuk mencapai . Bodhi, -dinyatakan untuk menyembuhkan
Sang Buddha, yang Ariya Moggallana dan vang Ariya Kassapa daripada
penyakit. .

Paritta ini digunakan untuk menyembuhkan pesakit.

11. ATANATIYA PARITTA

Atanatiya Sutta {Digha Nikaya) memberitahu bahawa Maha-
rajika {Dewa) Vessavana {Kuvera} berjumps dengan Buddha dan meng-
ucapkan paritta ini supaya penganut-penganut .Buddha dapat per-
lindungan daripada yakkha dan dewa lain yang jahat.

Paritta ini digunakan untuk perlindungan daripada yakkha dan
dewa lain yang jahat. :

12. JAYA PARITTA
Paritta ini di_bakan untuk kejayaan dalam sgbarangan usaha
dan untuk kesejahteraan.

13. ABHAYA PARITTA

Paritta ini digunakan untuk perlindungan daripada tanda-tanda
jetik, mimpi buruk dan lain-lain.

14, DHAJAGGA PARITTA :

" Dalam Samyutta Nikaya, Buddha memberitabhu penganutnya
bahawa Dewa-raja Sakka meminta dewa-dewa melihat panjinya atau
panji ketua dewa Pajapati, Varuna dan isana apabila mereka merasa
takut semasa bertempur déngan asura. Tetapi Buddha menyatakan
cara ini mungkin boleh atau tidak boleh membantu mereka kerana
Dewa-raja Sskka masih segan dan bergugup {panic). Sebaliknya Buddha
tidak segan dan tidak bergugup kerana beliau telah menghapuskan
kesarakahan {lobal, kebencian (dosa) dan kegelapan-batin (moha),
Oleh itu, mengikut Buddha, apabila seorang bhikkhu merasa takut,
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gementar, atau bulu roma mengirik, dia patut mengingatkan kepada
Buddha, Dhamma dan Sangha. Dengen ini semua perasaan itu akan

~hilang.

Paritta ini adalah untuk menghapuskan segala ketakutan,
gementar dan bulu roma menagirik. '
15. DUKKHAPPATTADIGATHA -
Paritta ini adalah untuk menghapuskan penderitaan dan
dukacita. i
16. BUDDHA JAYA MANGALA GATHA "
_Paritta ini dibacakan untuk kejayaan dalam sebarangan usaha.

CONTOH PENGGUNAAN PARITTA:—

1. Menduduki Rumgh Baru:

Aridhand Devatd, Vandand, Tisarana, TiratanBnusaranapatha,
Saccakiriyagathd, Karaniyametta Sutta, Mangala Sutta, Sumangala-
gaths |, Pattanumodana.

2. Kematian:

Vandan3, Tisarana, Karaniyametta Sutta, Dhammanivama Sutts,
Tilakkhanadigatha, Pamsukuligatha, Etfavata Paritta, idarh me.
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Lima Perenungan bagi Setiap Orang

Ada lima fakta, O para bhikkhu, yang seharusnya sering direnungkan
oleh siapa pun - tidak peduli apakah lelaki atau wanita, perumah-tangga
atau bhikkhu. Apakah yang lima itu? ;

Aku pasti menjadi tua; aku tidak dapat menghindari menjadi tua.
Aku pasti menjadi sakit; aku tidak dapat menghindari menjadi sakit.
Aku pasti akan mati; aku tidak dapat menghindari kematian.

Aku pasti akan terpisah dan tercerai dari semua yang kusayangi dan
kucintai.

Aku adalah pemilik perbuatan-perbuatanku sendiri, pewaris perbuatan-
perbuatanku sendiri, perbuatan merupakan kandungan (yang dari situ aku
muncul), perbuatan adalah keluargaku, perbuatan adalah pelindungku.
Apa pun perbuatan yang kulakukan - baik atau buruk - akulah yang
akan menjadi pewarisnya.

(A.N.V,57)

II .
SARANA (PERLINDUNGAN),
SILA (PERATURAN) DAN
ARADHANA (JEMPUTAN)



1. PERMULAAN

Pemimpin upacara memberi tanda upacara dimulakan {dengan
gong, loceng dan sebagainya). Pemimpin upacara menyalakan lilin,
dupa (incense} dan meletakkan dupa ditempatnya, sementara para
hadirin duduk berlutut dan bersikap anjali. Setelah dupa diletakkan
di tempatnya, Pemimpin upacara berserta para hadirin memberi hormat
dengan menundukkan kepaia {sikap anjali dengan menyentuh dahi).

2. NAMAKARAGATHA
Pemimpin upacara mengucapkan Namakaragatha diikuti oleh para
hadirin kalimat demi kalimat.

Arahary Sammasambuddho Bhagava
Buddharh Bhagavantam abhivademi
(namaskara)

Svakkhato Bhagavatd Dhémmo
Dhammar namassami
{namaskara}

Supatipanno Bhagavato Savakasangho
Sangharn namami
{namaskara)

4. VANDANA/PUBBABHAGANAMAKARA
{Para Hadirin duduk bersimpuh /bersila)

Pemimpin Upacara:
Handamayam Buddhassa Bhagavato pubbabhiganamakararm karoma
se,

Bersama-sama:
Namo Tassa Bhagavato Arahato
Samm3 Sambuddhassa

{tikkhatturh)

4, TISARANA
Pemimpin Upacara:
Handamayar tisaranagamanapatham karoma se.
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2. PENGHORMATAN AWAL KEPADA TIRATANA
(TIGA PERMATA MULIA) -

Bhagavd (Yang Terpuja), Yang Maha Suci, Yang Telah Mencapai
Pencerahan Sempurna;

aku bersujud di hadapan Bhagava Buddha;
{tertiatap ke lantai)

Dhamma telah sempurna dibabarkan oleh Bhagava;
aku bersujud di hadapan Dhamma,
(tertigrap ke lantai}

Siswa Bhagavi te_lah bertindak dengan sempurna;
aku bersujud di hadapan Sangha.
{tertiarap ke lantai)

3. PENGHORMATAN AWAL KEPADA BUDDHA

Pemimpin Upacara:

Marilah kita mengucapkan penghormatan awal kepada Bhagava Buddha,

Bersama-sama:

Terpujilah Bhagavid, Yang Maha Suci, Yang Telah Mencapai Pen-
cerahan Sempurna.

(tiga kali}

4. TIGA PERLINDUNGAN

Pemimpin Upacara:
Marilah kita mengucapkan Tiga Perlindungan.



Bersama-sama:
Buddharh saraparh gacchami
Dhammarn sarapam gacchami
Sanghath saranarh gacchami

Dutiyampi Buddharh saraparm gacchami_
Dutiyampi Dhammarh saranam gacchami
Dutivampi Sangham saranarm gacchami

Tativampi Buddharh saranam gacchami
Tatiyampi Dhammarh sarapam gacchami
Tatiyampi Sangharn saraparh gacchami

5. PANCASILA
Pemimpin Upacara: )
Handamayam pancasikkhapadapatham karoma se.

Bersama-sama:

i, Papatipata veramani sikkhapadarn samadiyami

ii. Adinnddana veramani sikkhapadar samadiyami

iii. Kamesu micchacara veramani sikkhapadarn samadiyami
iv. Musavada veramani sikkhapadam samadiyami

v. Surameraya majjapamadatthand veramag
yami :

i sikkhapadarm samadi-

Bersama-sama: .
Aku menuju kepada Buddha untuk perlindungannya

Aku menuju kepada Dhemma untuk perlindungannya
Ala menuju kepada Safighe untuk perlindungannya

Untuk kedua kalinya ; 8
Aku menuju kepada Buddha untuk periindungannya
Untuk kedua kalinya

Ak menuju kepada Dhamma untuk perlindungannya
Untuk kedua kalinya

Aku menuju kepada Sangha untuk perlindungannya

Untuk ketige kalinya

Ak menuju kepada Buddha untuk perlindungannya
Untuk ketiga kalinya

Aku menuju kepada Dhamma untuk perlindungannya
Untuk ketigg kalinya

Aku memiju kepada Sangha untuk perlindungannya

5. LIMA PERATURAN/LATIHAN SiLA
Pemimpin Upacara:

Marilah kita mengucapkan kelima peraturan.
Bersama-sama:

i Aku bertekad akan melatih diri menghindari pemburithan makhluk
hidup.

ii. Aku bertekad akan melatih diri menghindari mengambil barang
yang tidak diberikan,

iii. Aku bertekad akan melatih diri menghindari perbuatan zina.

. Aku bertekad akan melatih diri menghindart ucapan yang tidak
benar.

v. Aku bertekad akan melatih diri menghindari segala minuman keras

{atau dadah) vang dapat menyebabkan lemahnya kesedaran,



6. ARADHANA TISARANAPANCASILA
Para Hadirin:

Mayam bhante,

Tisaranena saha pancasllam yacama.

Dutiyampi mayam bhante,
Tisaranena saha paficasitani yacama.

Tatiyampi mayas bbante,
Tisarapena saha paficasilani yacama.

Catitan:

Bhikkhu:

Bhikkhu:

Bhikkhu:

Bhikkhu:

Bhikichu:

Bila seorang calon sahaja memohon, gantikan ‘mayam’
{kami) dengan ‘sham’ {saya), dan ‘yacima' dengan ‘yacami’
{memohon}.

Namo Tassa Bhagavato
Arahato Samma Sambuddhassa

{tikkhattum)

Para Hadirin: {mengikuti)

Buddharh saranarh gacchami Para Hadirin: {mengikuti)
Dhammarit saranari gacchami

Sahgharh saranam gacchami
Dutivampi Buddharh saranam gacchami

Tisarana gamanam Para Hadirin: Ama, bhante.

paripunarn/nitidarn

P3natipata veramant sikkha. . . Para Hadirin: {mengikuti)

Surdmeraya majjapamadat. . .

Imani paficasikkhapadani
Silena sugatim vyanti
Silena bhogasampada
Silena nibbutim yanti
Tasmd sitam visodhaye

6. PERMOHONAN TIGA PERLINDUNGAN DAN LIMA
PERATURAN

- Para Hadirin:

Bhante, kami )
memohon Tisarana dan Pancasila.
Untuk kedua kalinya Bhante, kami
memohon Tisarana dan Fancasila.

Untuk ketiga kalinya Bhante, kami
memohon Tisarana dan Paficasila.

Bhikkhu: Terpujilsh Bhagava,

Bhikkhu:

. Para Hadirin: (mengikuti)
Yang Maha Suci, Yang Telah
Mencapai Pencerahan Sempuma

(tign kali)

Aku menufu kepada Buddha untuk perlindungannya.
Aku menuju kepade Dhamma untuk perlindungannya.
Aku menuju kepada Safigha untuk perlindungannya.
Untuk kedue kalinya ' '

Akw menuju kepada Buddha untuk perlindungannya. -
Untuk ketiga kalinya

Aku menuju kepada Buddha untuk perlindungannya.

Para Hadirin: (mengikuti)

Bhikkhu: Tisarana telah diambif dengan lengkap. '
Para Hadirin: Baik, Bhante.

Bhikkhu: Mengucapkan Paficasila
Para Hadirin: (mengikuti)

Bhikkhu: [wulah yang dinamakan lima latihan

' Dengan melaksanakan Sila berakibat terlahir di alam bahagia.

Dengan melaksanakan Stla berakibat memperolehi kekayaan.
Dengan melaksanakan Sila berakibat tercapainya Nibbina.
Sebab itu anda harus melaksanaken Sila dengan semputna.
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Para Hadirin: Ama, bhante.
Sadhul Sidhu! Sadhul

7. ARADHANA ATTHASILA

Para Hadirin: Mayam bhante,
Tisaranena saha atthasiléni yacama.
Dutiyampi mayam bhante,
Tisaranena saha atthasitani yacama.
Tatiyampi mayarm bhante,
Tisaranena saha atthasilani yacima.

{Catitan: Untuk Uposathasila, gantikan ‘stthastlani’ dengan ‘atthahga-
samannagatar uposatham’}.

Bhikkhu: Namo Tassa Bhagavato Arahato  Para Hadirin: (mengikuti)
Samma Sambuddhassa
{tikkhattum}

Bhikkhu: Buddhar saranam . . .
Dutivampi Buddharm ...
Tatiyampi Buddbar . . .

Para Hadirin: {mengikuti)

Bhikkhu: Tisarana gamanam Para Hadirin: Ama, bhante,

paripunam/nitidam

Bhikkhu: (_rnengumpkan Agt_has?la} Para Hadirin: {mengikuti)

ATTHASILA:

i. Panatipata veramani sikkhapadam samadivami

il. Adinnaddna veramani sikkhapadarh samadiyami
ili. Abrahmacariyi veramani sikkhapadarn samadiyami
iv. Musavdda veramam sikkhipadaih samadiyami

¥. Surdmeraya maijapamadatthind veramani sikkhapadarh samidi-

yami
vi. Vikalabhojana veramani sikkhapadarh samadiyami

vil. Naccagitavadita visikadassand malagandhavilepana dhdranaman-

dana vibhiisanatthana veramani sikkhapadarh samadiyami
viii. Uccdsayana mahasayand veramani sikkhapadarh samadiyami
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Para Hadirin: Baik, Bhante,
Sadhu! Sadhu! Sadhu!

7. PERMOHONAN LAPAN PERATURAN

Para Hadirin: Bhante, kami ;
memohon Tisarana dan Ajthasilg
Untuk kedua kalinya Bhante, kami
memohon Tisarana dan Afthasila

Untuk ketiga kalinya Bhante, kami
memohon Tisarana dan Atthasila

Bhikkhu: {mengucapkan Vandani) Para Hadirin: (mengikuti)
{ tiga kali) 5
Bhikkhu: (mengucapkan Tisarana) “Para Hadirin: (mengikuti)
Bhikkhu: Tisarana telah diambil
dengan lengkap.

Bhikkhu: {mengucapkan Lapan Peraturan)
Para Hadirin: [mengikuii)

LAPAN PERATURAN:

i Ak bertekad akan melatih diri menghindari pembunuhan makhluk
hidup.

i, Aku bertekad akan melatith diri menghindai mengambd barang
yang tidak diberikan,

iil. Aku bertekad akan melatih diri menghindari aktiviti seks.

v, Aku bertekad akan melatih diri menghindari ucapan yang tidak
benar.

v. Aku bertekad akan melatih divi menghindari segala minuman keras
{atau dadah} yang daput menyebabkan lemahnva kesedaran.

vi. Aku bertekad akan melatih diri menghindwmi makan makanan pada
masa tak patut (selepas tengah hari hingga fajar).

vii. Aku bertekad akan melatih diri menghindari menari, menyanyi,
bermain musik, pergi melihat tontonan-tontonan, memakai
kalungan bunga, minyak wangi dan alat-alat kosmetik untuk
tujugn menghias dan mempercantikkan diri. . S

viii. Aku bertekad akan melatih diri menghmdm penggunaan tempat
tidur dan tempat duduk yang tinggi dan mewah.

Para Hadirin: Baik, Bhante.

12



Bhikkhu: Imani atthasikkhapadani
Sllena. sugatim yanti
Sliena bhogasampada
Silena nibbutim yanti
Tasma silam visodhaye
Para Hadirin: Ama, bhante.
Sadhu! S?adhul Sadhu!

g. ARADHANA DASASILA
{Semacam untuk 'Aridhana Atthasrlal

DASASILA:

i. ~ Panatipata veramant sikkhdapadarh samadiyami

ii. Adinnadana veramani sikkhdpadam samadiyami

ili. Abrahmacariyd veramani sikkhapadarn samadiyami

iv. Musavada veramani sikkhdpadam samidiyami

v. Surdimeraya majjapamadatthana veramant slkkhapadam samadi-
yami

vi. Vikalabhojana veramami sikkhapadam samadiyami

vii. Naccagitavadita visUkadassana veramagi sikkhapadarm samadiyami

viii. Malagandhavilepana dharanamandana wbhusanatthana veramal;n
sikkhapadarn samadiyami

ix. Uccasayana mahisayana veramani sikkhapadamn samadivami

%, JatarUparajata patiggahana veramani sikkhapadarn samadlyamn

9 ARADHANA DHAMMADESANA
Brahma cz lokadhipati sahampati
‘Katafijafi andhivarar ayacatha
Santidha sattapparajakkhajatikd
Desetu Dhammarh anukampimarh pajarh
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Bhikkhu: Ituizh yang dinamakan lapan latihan.
Dengan melaksanakan Sila berakibat terlahir di alam bahagia.
Dengan melzksanakan Sila berakibat memperolehi kekayaan.
Dengan melaksanakan Sila berakibat tercapainya Nibbana.
Sebab it anda harus melaksanakan Stla dengan sempurna.

Para Hadirin: Baik, Bhante.
Sadhu! Sadhu! Sadhu!

8. PERMOHOHAN SEPULUH PERATURAN:
{Semacam untuk Lapan Peraturan)

SEPULUH PERATURAN

i Aku bertekad akan melatih diri menghindari pembunuhan makhiuk
hidup.

ii. Aku bertekad akan melatih diri menghindari mengmnbd barang
yang tidak diberikan.,

iti. Aku bertekad akan melatth diri menghindari aktiviti seks,

iv. Aku bertekad akan melatth diri menghindari ucapan yang tidak
henar.

v. Al bertekad akan me:’anh diri menghindari segala minuman keras
{atau dadah) yang dapat menyebabkan lemahnya kesedaran.

vi. Aku bertekad akan melatih diri menghindari makan makanan pada
masa tak patut (selepas tengah hari hingga fajar).

vii, Aku bertekad akan melatih diri menghindari menari, menyany:
bermain musik serta pergi melihat tontonan-tontonan.

viii. Aku bertekad akan melatih diri’ menghindari memakai kalungan
bunga, minyak wangi dan alat-glat kosmetik untuk rujuan meng-
hias dan mempercantikkan diri.

ix. Aku bertekad akan melgtin diri menghindari penggunagn tempal
tidur dan tempat duduk yang tinggi den mewah,

x. Aku bertekad akan melatih diri menghindari menerima emas dan

© perak {wang). '

9. PERMOHONAN AJARAN DHAMMA
Brahmi Sahampati, penguase dunia ini '
Merangkap kedua tangannya {berafijali} dan memohon :
Ada makhluk-makhluk yang memiliki sedikit debu di mata mereka
Ajarkanlah Dhamma demi kasih sayang kepada mereka.
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10.

11.

Catitan: A\Ira"t'IVahg pertama, iaitu “Samantacakkavalesu . . . . saggamok-

ARADHANA PARITTA
Vipsttipatibdhaya

Sabba sampatti siddhiya
Sabba dukkha vinasiya
Parittarn britha mangalar
Vipattipatibahaya

Sabba sampatti siddhiya
Sabba bhaya vinasaya
Parittar britha mangalarh

Vipattipatibahdya

Sabba sampatti siddhiy@
Sabba roga vinasaya
Parittarh britha mangalarh

ARADHANA DEVATA _

Samantacakkavilesu atrdgacchantu devata, saddhammarn muni-
rajassa’ sunantu saggamokkhadarh. Sagge kame ca rGpe girisikha-
ratate cantalikkhe vimane, dipe ratthe ca game taruvanagahane
gehavatthumhi khette, Bhumma ciyantu deva jalathala visame
yakkhagandhabbanaga, titthantd santike yam munivara_vauanarh
sadhavo me sunantu.
Dhammassavanakdlo ayam bhadanta
Dhammassavanakilo ayam bhadanta
" Dharmmassavanakalo ayam bhadantd

khadam' boleh digantikan dengari:
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Pharitvna mettam samettd bhadantd
Avikkhittacitta parittarn bhanantu.

10. PERMOHONAN PARITTA (DOA SELAMAT)

11.

Untuk mengelakkan kemalangan
Untuk memperolehi rezeki buik
Untuk melenyapkan semua dukkha
Sudilzh membaca paritta perlindungan.

Untuk mengelakkan kemalangan
Untuk memperolehi rezeki baik
Untuk melenyapkan semua rasa takut
Sudilah membaca paritta perlindungan.

Untuk mengelakkan kemalangan

Untuk memperolehi rezeki baik
Untuk melenyapkan semua penyakit
Sudilah -membaca paritta perlindungan.”

JEMPUTAN DEWA-DEWI

Semoga semua dewa di alam semesta datang di sini, mendengar
Dhamma benar dari Pertapa Suci Agong, yang membimbing {umat)
ke syurga dan ke kebebasan. Di alam syurge dan alam. brahma, di
puncek-puncak gunung, di angkasa raya, di pulau-pulau, di desa-
desa dan kote, di hutan dan belukar, di sekeliling rumah dan
ladang. Semoga dewa bumi mendekat (datang) dengan melalui air,
daratan ataupun angkasa, bersama-sama dengan yakkha, gandhaba
dan naga. Dan semoga di mana pun mereka berada dapar men-
dengar sabda Pertapa Suci, seperti apa yang say2 utarakan.

Sekarang waktunya mendengar Dhamma
Sekarang waktunya mendengar Dhamma
Sekarang waktunya mendengar Dhamma

Mereka yang mujur patut memancarkan cinta murni. Jangan biarkan
fikiran anda kusut dan dengar dengan perhatian pembacaan paritia.
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12. ARADHANA SANGHADANA
Imani mayam bhante, bhattani saparivirani bhikkhusahghassa
onojayama, sadhu no bhante bhikkhusanghe. Imani bhattani
saparivarani patigganhatu amhakatn digharattar hitaya sukhaya.
{Catitan: bhattdni = makanan, saparivarani = kebutuhan hidup. Jika
dana adalah untuk peringatan kematian ibu-bapa, dan saudara-mara,
gantikan ‘amhakam’ dengan ‘amhakanceva mata pitu adinanca nata-
kananca')

13. ARADHANA CIVARA
Imani mayam bhante ticivardni bhikkhusapghassa onojayama,
sadhu’ no bhante bhikkhusahgho. Imani ticivarani patigganhatu
amhakarn digharattat hitdya sukbaya.

Catitan: ‘ticivarani’ (jubah bertiga} juga boleh digantikan, jika sesuai,
dengan parhsukulacivarani (jubah berkain lama), vassikasatikani {kain
mandi musim hujan}, kathin'acivaradussam {jubah kathina), ataupun
sendsanani (tempat tinggal), silam {dewan/batai), vaccakutim {tandas},
buddhapatimarn {patung Buddhaj}, dan fain-lain. .

17

12. PERSEMBAHAN MAKANAN DAN KEBUTUHAN-

13.

KEBUTUHAN :

Bhante, izinkan kami sembahken makanan dan kebutuhan-
kebutuhan ini kepada Sangha. Semoga Safigha menerima makanan
dan kebutuhan-kebutuhan ini, Bhante, untuk kebaikan dan
kebahagiaan kami pada masa depan yang berkekalan.

PERSEMBAHAN JUBAH
Bhante, izinkan kami sembahkan jubah bertiga ini kepada Sangha.
Semoga Sangha menerima jubah bertiga ini, Bhante, untuk

kebaikan dan kebahaginan kami pada mass depan yang ber-
kekalan, :

18
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Lapan Pemikiran Orang Besar

Aku akan menyatakan kepadamu, O para bhikkhu, lapan pemikiran orang
besar. Dengarkan dan perhatikan dengan saksama, aku akan berbicara.
Apakah lapan pemikiran orang besar itu?

1. Dhamma ini adalah vntuk orang yang sedikit keinginannya, bukan
untuk yang banyak keinginannya.

2 Dhamma ini adalah untuk orang yang merasa puas, bukan untuk yang
merasatidak puas.

3. Dhamma ini adalah untuk orang yang hidup menyendiri, bukan untuk
yang senang bersama teman.

4. Dhamma ini adalah untuk orang yang bersemafigat, bukan untuk yang
malas. .

5. Dhamma ini adalah untuk orang yang tajam kewaspadaannya, bukan
untuk yang kendor kewaspadaannya.

6. Dhamma ini adalah untuk orang yang pikirannya terkonsentrasi, bukan
untuk yang pikirannya tidak terkonsentrasi.

7. Dhamma ini adalah untuk orang yang bijaksana, bukan untuk yang
tanpa kebijaksanaan.

8. Dhamma ini adalah untuk orang yang berbahagia di dalam Yang Bukan

Duniawi, yang bersukacita di dalam Yang Bukan Duniawi, bukan unfuk
orang yang berbahagia dan bersukacita di dalam Yang Duniawi.

(ANLVIII, 30)

11
PARITTA
(DOA SELAMAT)
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BUDDHANUSSATI

iti pi so Bhagavé Araharn Samma-sambuddha,
Vijjgcarapa sampanno Sugato Lokavidi,
Anuttaro purisadammasdrathi

Satths devamanussanarh

Suddho Bhagava'ti.

DHAMMANUSSATI

Svakkhato Bhagavatd dhammo,
Sanditthika akiliko ehipassiko,

Opanayiko paccattam veditabbo vinhahiti.

SANGHANUSSATI

Supatipanno Bhagavato sivakasangho.
tJjupatipanno Bhagavato savakasangho
Nayapatipanno Bhagavato savakasangho
Samicipatipanno Bhagavato shvakasangho

Yadidarh cattdri purisayugani attha purisapuggala,
Esa Bhagavato savakasangho

Ahuneyyo pahuneyyo dakkhineyyo ahjalikaraniyo,

Anuttararn pufBakkhettam tokassa‘ti.

SACCAKIRIYA GATHA
Natthi me saranarn afifiatn
Buddho me saranarn varam
Etena saccavajjena

Sotthi te hotu sabbada

Natthi me saranat affarh
Dhammo me saranam varam
Etena saccavajiena

Sotthi te hotu sabbada

1.

RENUNGAN TERHADAP BUDDHA

Demikianlah Bhagava (Yang Terpuja), Yang Maha Suci, Yang Telah

Mencapai Pencerahan Sempurna, Sempurna pengetahuan sertd

tindak-tandukNya, sempuma menempuh Jalan (ke Nibbana),

Pengenal segenap alam; Pembimbing yang tiada taranya. Guru

;:m dewa dart manusia, Yang Sedar { Bangun)}, Yang patur dimulia-
n.

RENUNGAN TERHADAP DHAMMA

Dhamma Bhagava telsh sempurna dibabarkan; dilihatkan di sini
sekarang, tak lapuk oleh waktu, mengundang untuk dibuktikan;
menuntun ke dalam batin, dapat diselami oleh para bijaksana
dalom batin masing-masing. '

RENUNGAN TERHADAP SANGHA

Sarigha siswa Bhagavi telah bertindak baik;

Sangha siswa Bhagavd telah bertindak lurus;

Saffgha siswa Bhagavi telah bertindak benar,

Sangha siswa Bhagavd telah bertividak patui;

Me::eka, empat pasang makhluk, terdiri dari delapan jenis makhluk

suct, { ] itelah Sangha siswa Bhagavi;

Patur menerima pemberian, layanan, persembahan serta peng-

hormatan, .

Lapangan untuk menanam jasa yang tiada tararya di alam semesta.

{«) Mereka disebut Ariya Sangha: makhluk-makhluk yang telah
mencapai tingkat Sotapatti Magga dan Phale, Sekadagami
Magga dan Phala, Andgami Magga dan Phala, dan Arghatta
Magga dan Phala.

PERNYATAAN KEBENARAN

Tiada perlindungan lain bagiku
Buddha-lah sesungguhnya pelindungku,
Berkat Permyataan Kebenaran ini,
Semoga anda selamat sejahiera.

Tiada perlindungan lain bagiku
Dhamma-lah sesungguhnya pelindungku,
Berkat Pernyataan Kebengran ini,
Semoga anda selamat sefahterd.
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Natthi me saranarm affiam
Sahgho me saranam varam
Etena saccavaijena

Sotthi te hotu sabbada

5. BRAHMAVIHARAPHARANA

(METTA): Ahar sukhito homi
Nidukkho hami
Avero homi
Abyapajjho homi
Anigho homi
Sukhi attdnam pariharami
Sabbe sattd sukhitd hontu
Niddukkha hontu
Averd hontu
Abyidpajjhg hontu
Anigha hontu
Sukhi attana pariharanty

(KARUNA):  Sabbe sattd
Dukkha pamuccantu

{(MUDITA):  Sabbe sattd

Ma laddasampattito Vigacchantu

(UPEKKHA): Sabbe satta
K ammassaka
Kammadayada
Kammayoni
Kammabandhu
Kammapatisarana
Yam kammar'n_karissami
Kalyanarh vd papakarh va
Tassa dayadd bhavissanti
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Tiada perlindungan igin bagiku _
Sanigha-lah sesungguhnya pelindunghu,
Berkat Pernyataan Kebenaran ini,
Semoga anda selamat sejahtera.

5. PERESAPAN (PEMANCARAN) BRAHMAVIHARA

(CINTA MURNI):

(BELAS KASIHAN):

(KEGEMBIRAAN
BERSIMPATI):

(KESEIMBANGAN):

Semoga aku berbahagia

Bebas dari penderitgan

Bebas dari kebencian

Bebas dari kesakitan

Bebas dari Kesukaran .

Semoga aku dapat mempertahankan
kebahagiaanku sendiri.

Semoga semua makhluk berbahagia

Bebas dari penderitaan

Bebas davi kebencian

Bebas dari kesakitan

Bebas dari kesukoran

Sernoge mereka dapat mempertuhankan
kebahagican mereka sendiri,

Semoga semua makhluk
Bebas dari penderitaan

Semoga semuq makhluk
Tidak kehilangan kesejahteraan yang teloh
mereka peralehi.

Semua makhluk

Memiliki kammanya sendiri
Mewarisi kammanya sendiri
Lakir dari kemmanya sendiri

. Berhubungan dengan kammanya sendiri

Terlindung oleh kammanya sendiri.
Apa pun kamma yang diperbuatnya
Baik ateu buruk.

Itulah yvang akan diwarisinya.
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ABHINHAPACCAVE KKHANA

Jard dhammamhi

Jaram anatito

Byadhidhammomhi

Byadhirh anatito

Marana dhammomhi

Maranam anatito

Sabbehi me piyehi manapehi nanabh3vo vinabhavo

K ammassakomhi

Kammadayado

Kammayoni

Kammabandhu

Kammapatisarano

Yarm kammamm Kkarissami

Kalyaparh va papakam vd

Tassa dayado bhavissami

Evam amhehi abhmham paccavekkhltabbam

NAMAKARASIDDHI GATHA

Yo cakkhuma mohamalapakattho
Simarn va buddho sugato vimutto
Marassa pasa vinimocayanto
Papesi khemasn janatarn vineyyam
Buddham varantam sirasa namami
Lokassa nathafica vindyakafica
Tantejasa te jayasiddhi hotu
Sabbantarayd ca vindsamentu.

Dhammo dhajo yo viya tassa satthu
Dassesi lokassa visuddhimaggarn
Niyyanika dhammadharassa dhari
Satavaho santikaro sucinno g
Dhammath varantam sirasd namami
Mohappadalath upasantadaham
Tantejasa te jayasiddhi hotu
Gabbantardaya ca vinasamentu.

RENUNGAN KERAP KALI

Aku akan menderita usia tua

Aku belum mengalasi usia tua.

Aku akan menderita penyakit

Aku belum mengatasi penyakit,

Aku akan menderita kematian

Aku belum mengatasi kematian.

Segala milikku, yang kucintai dan menyenangkanku
Akan berubah, terpisah dari ku.

Aku adalah pemilik kammaku sendiri
Pewaris kammaku sendiri

Lahir dari kammaku sendiri
Berhubungan dengan kammaku sendiri
Terlindung oleh kammaku sendiri,
Apa pur kamma yang kuperbuat
Baik arau buruk

ITtulah yang akan kuwarisi.

Hendaklah ini kerap kita renungkan.

SYAIR PUJIAN SEMOGA MENDAPAT KEJAYAAN
Pengelihat yang telah melenyapkan kegelapan batin
Dialah Buddha, Sugata, Yang Terbebas

Dia telah membebaskan dari jeratan Mara si jehat
Ramai orang yang dibawa ke keselgmatan.

Dengun kepalaku saya bersujud kepada Buddha nan Muha
Pelindung dan pemimpin dunia.

Berkat kekuatan ini semoga kamu mendapat kejayaan
Dan semua bohaya lenyap adanya. '

Dhamma bagaikan bendera Guru

Menunjukkan jaian kesucian pada dunia

Menyelamatkan para pelaksana Dhomma.

Bilg dilaksanakan dengan baik, mengarah ke kebahagiaan, ke
Ketenteraman.

Dengan kepalaku aku bersujud kepada Dhamma nan Mulia

Pelenyap kebodohan, pemadam kobaran api nafsu.

Rerkat kekuatan ini semoga kamu mendapat kejayaan

Dan semua bahaya lenyap adanya.
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Saddhammasend sugatanugo YO
Lokassa papuUpakilesajeta

Santo sayarn santiniyojako ca
Svikkhatadhammarh viditarh karoti
Sangharh varantarh siras namami
Buddhanubuddharh samasiladitthim
Tantejasd te jayasiddhi hotu
Sabbantarayd ca vinasamentu.

8. MAHAKARUNIKONATHOTIADIGATHA

Mahikaruniko natho
Atthdva sabbapaninam
PuUretva parami sabbd
Patto sambodhimuttamarh
Etena saccavajjena

Ma hontu sabbupaddava

Mahakaruniko natho
Hitaya sabbapaninam
Piretva parami sabba
Patto sambodhimuttamam
Etena saccavajiena

M3 hontu sabbupaddava

Mahakaruniko natho
Sukhaya sabbapaninarm
Pliretva parami sabba
Patto sambodhimuttamarn
Etena saccavajjena

M3 hontu sabbupaddava
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Dhamma Duta pengikut Sugata

Penakluk kejahatan dan kecemaran dalam dunia ini

Mereka sendiri dapat ketenangan, Kedamaian, dan tanpa ikatan

Setelah mereka mengetahui Dhamma yang sempumna dibabarkan,

Dengan kepalaku aku bersujud kepada Sangha nan Mulin

Mencapai pencerahan dengan Sila den pandangan sama dengan
Buddha,

Berkat kekuatan ini semoga kamu mendapat kejayaan

Dan semua bahaya lenvap adanya.

SYAIR TENTANG PELINDUNG YANG MAHA BELAS-
KASIHAN

Pelindung yang Maha Belas-kasihan

Untuk manfaat semua makhluk

Telah menyempurnakan semua parami

Mencapai Bodhi atas usaha-Nya sendiri.

Berkat kebenaran ucapan ini

Semoga semua musibah lenyap adanya.

Pelindung yang Maha Belas-Kasihan
Untuk kesejahteraan semua makhluk
Telah menyempurnakan semua parami
Mencapai Bodhi atas usaha-Nya sendiri,
Berkat kebenaran ucapan ini

Semoga semua musibah lenyap adanya.

Pelindung yang Maha Belas-kasihan
Untuk kebahagiaan semua makhiuk
Telzh menyempurnakan semua paremi
Mencapai Bodhi atas useha-Nya sendiri.
Berkat kebenaran ucapan ini

Semoga semug musibah lenyap adanya.
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